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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires catégorie IV
Interventi parlamentari, categoria IV

Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département  de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication
Dipartimento dell'ambiente, dei trasporti, dell'energia e delle comunicazioni
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	Bekämpft
Combattu
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	24.3074
	n
	DE
FR
IT
	Po. Girod. 
Auslandkompensation. Integrität sicherstellen und Empfehlungen für den CO2-Markt formulieren
Compensation des émissions de CO2 à l'étranger. Garantir l'intégrité et formuler des recommandations pour le marché du carbone
Compensazione del CO2 all'estero. Garantire l'integrità e formulare raccomandazioni per il mercato delle emissioni
	
	++
	
	Hess Erich

	22.3971
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schaffner. 
Hürden beim Einsatz von Methanol als Energieträger beseitigen
Promouvoir la consommation du méthanol comme carburant
Rimuovere gli ostacoli che impediscono l'utilizzo del metanolo quale vettore energetico
	
	-
	✖
	

	22.3981
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Imboden) Prelicz-Huber. 
Verursacherprinzip anwenden. Eine progressive CO2-Steuer einführen!
Appliquer le principe du pollueur-payeur. Introduire une taxe progressive sur le CO2!
Applichiamo il principio di causalità. Introduciamo una tassa progressiva sul CO2!
	
	-
	✖
	

	22.3985
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. 
CO2-Abgabe. Aufteilung der Kosten zwischen Eigentümerschaft und Mieterschaft
Taxe sur le CO2. L'équilibre entre propriétaires d'immeubles et locataires
Tassa sul CO2. Equilibrio tra i proprietari di immobili e gli inquilini
	
	-
	✖
	

	22.3986
	n
	DE
FR
IT
	Po. Klopfenstein Broggini. 
Heizungen optimieren und Energie sparen
Economie d'énergie grâce à l'optimisation des chauffages
Risparmio energetico grazie all'ottimizzazione dei riscaldamenti
	
	-
	✖
	

	22.4001
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Romano) Fonio. 
Ein Gas-Solidaritätsabkommen mit Italien
Gaz. Accord de solidarité entre la Suisse et l'Italie
Un accordo di solidarietà tra Svizzera e Italia nel settore del gas
	
	-
	✖
	Zurückge-zogen am 
10.09.2024

	22.4018
	n
	DE
FR
IT
	Po. Wyss. 
Nachhaltig und innovativ die Auswirkungen der Tigermücken bekämpfen
Combattre le moustique tigre de manière durable et innovante
Combattere gli effetti della zanzara tigre in modo sostenibile e innovativo
	
	-
	✖
	

	22.4023
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Graber. 
Einmalige Chance nutzen. Lötschbergtunnel als Autotunnel umnutzen
Saisir une chance unique. Transformer le tunnel du Lötschberg en tunnel routier
Cogliere un'opportunità unica convertendo la galleria del Lötschberg in un tunnel stradale
	
	-
	✖
	
















	22.4025
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Storni. 
Durchschnittlicher Kapitalkostensatz (WACC), der die Netznutzungstarife bestimmt, gemäss den Empfehlungen des Gutachtens der IFBC 2021 überprüfen
Vérifier le coût moyen pondéré du capital (WACC) qui détermine les tarifs d'utilisation du réseau électrique, comme le recommande le rapport IFBC 2021
Verificare il costo medio ponderato del capitale che determina le tariffe utilizzazione della rete elettrica secondo le raccomandazioni della perizia IFBC 2021
	
	-
	✖
	

	22.4057
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Burgherr. 
Stromversorgung langfristig sichern
Assurer l'approvisionnement en électricité à long terme
Garantire l'approvvigionamento di elettricità a lungo termine
	
	-
	✖
	

	22.4062
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dandrès. 
Höhere Strompreise für die Gemeinden und die Unternehmen des Service public. Für eine Rückkehr in die Grundversorgung
[bookmark: _GoBack]Hausse des prix de l'électricité pour les collectivités et le service publics. Pour un retour au marché régulé
Aumento dei prezzi dell'energia elettrica per i Comuni e le aziende di pubblica utilità. Per un ritorno al mercato tutelato
	
	-
	✖
	

	22.4069
	n
	DE
FR
IT
	Po. Christ. 
Roadmap für eine leistungsstarke Integration der Schweiz in das europäische Hochgeschwindigkeitsnetz!
Feuille de route pour une intégration performante de la Suisse dans le réseau européen à grande vitesse!
Tabella di marcia per un'integrazione efficiente della Svizzera nella rete ferroviaria europea ad alta velocità!
	
	-
	✖
	

	22.4070
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bregy. 
In Notlagen: mehr Strom, niedrigere Kosten
Oui à plus d'électricité en situation d'urgence, mais à moindre coût
In caso d'emergenza, più elettricità e costi inferiori
	
	-
	✖
	

	22.4078
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Fischer Roland) Schaffner. 
Willkommen im internationalen Klimaklub. Gemeinsam erreichen wir das Netto-null-Ziel!
Bienvenue dans le club climatique international. Ensemble, nous atteindrons l'objectif zéro net!
Benvenuti nel Club internazionale del clima. Raggiungiamo insieme l'obiettivo del saldo netto pari a zero!
	
	-
	✖
	



	22.4092
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Schläpfer) Rüegger. 
Abgebrannte Brennstäbe sind Wertstoffe
Les barres de combustible usé sont des matériaux recyclables
Le barre di combustibile esauste sono beni di recupero
	
	-
	✖
	

	22.4141
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Walliser. 
Abbau von Handelshemmnissen beim Import von Elektro- und Hybridfahrzeugen
Pour l'abolition des obstacles commerciaux à l'importation de véhicules électriques ou hybrides
Importazione di veicoli elettrici e ibridi. Eliminare le barriere commerciali
	
	-
	✖
	

	22.4143
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Burgherr. 
Blitzkastenkarte für alle statt für wenige
Carte des radars pour tous plutôt que pour quelques privilégiés
Mappa degli autovelox per tutti anziché per pochi
	
	-
	✖
	

	22.4149
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nussbaumer. 
Verteilnetzbetreiber müssen den Stromkonsum der festen Endverbraucher zu 50 Prozent mit langfristigen Verträgen zu Strom aus erneuerbaren Energien abdecken
Les gestionnaires d'un réseau de distribution doivent couvrir 50 pour cent de la consommation d'électricité des consommateurs captifs au moyen de contrats à long terme portant sur l'achat d'électricité issue d'énergies renouvelables
I gestori delle reti di distribuzione devono coprire il 50 per cento del consumo di elettricità dei loro consumatori fissi finali mediante contratti a lungo termine per la fornitura di elettricità da fonti rinnovabili
	
	-
	✖
	

	22.4153
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dandrès. 
Microtargeting von Trägerinnen und Trägern eines politischen Mandats im Internet
Microciblage des élues sur Internet
Microtargeting dei politici su Internet
	
	-
	✖
	

	22.4161
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Schneider Schüttel) Friedl Claudia. 
Reduktion des Energieverbrauchs und der Lichtverschmutzung im Bereich der Strassenbeleuchtungen
Éclairage public. Réduction de la consommation d'énergie et de la pollution lumineuse
Ridurre il consumo energetico e l'inquinamento luminoso dell'illuminazione stradale
	
	-
	✖
	







	22.4167
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Brenzikofer. 
Für eine 10-Franken-Tageskarte für den Schweizer ÖV für Jugendliche bis 27
Transports publics en Suisse. Motion réclamant une carte journalière à 10 francs pour les jeunes jusqu’à 27 ans
Mozione a favore di una carta giornaliera dei TP svizzeri a 10 franchi per i giovani fino a 27 anni
	
	-
	✖
	

	22.4176
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nordmann. 
Schaffung eines freiwilligen Modells für eine sichere Stromversorgung von Unternehmen (Strombeschaffungspool für Unternehmen)
Création d'un modèle facultatif d'approvisionnement garanti en électricité pour les entreprises (pool de fourniture d'électricité pour les entreprises)
Creazione di un modello facoltativo di approvvigionamento di elettricità garantito per le imprese (pool elettrico per imprese PFE)
	
	-
	✖
	

	22.4197
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Trede. 
Nature positive bis 2030
Nature Positive by 2030
Nature positive entro il 2030
	
	-
	✖
	

	22.4204
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Glättli. 
Die Stromlücke ist auch eine Effizienzlücke. Zusätzliche Effizienzmassnahmen müssen prioritär umgesetzt werden
Qui dit manque d'électricité dit aussi manque d'efficacité. Il faut en priorité mettre en oeuvre des mesures d'efficacité supplémentaires
La carenza di elettricità è anche carenza di efficienza. Attuare in via prioritaria ulteriori misure di efficientamento
	
	-
	✖
	

	22.4207
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Umbricht Pieren. 
Multifunktionaler Grimseltunnel. Chance jetzt nutzen!
Tunnel multifonctionnel du Grimsel. Il faut exploiter cette opportunité!
Galleria multifunzionale del Grimsel. Cogliere ora l'opportunità!
	
	-
	✖
	

	22.4213
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. 
Steigende Strompreise. Den KMU helfen und Rückkehr in die Grundversorgung ermöglichen
Hausse des prix de l'électricité. Soutenir les PME en leur permettant de revenir à l'approvisionnement de base
Aumento dei prezzi dell'elettricità. Aiutare le PMI e consentire il ritorno al servizio universale
	Ryser
	-
	✖
	






	22.4219
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Roduit. 
Daten für ein integrales Wassermanagement auf der Grundlage der multifunktionalen Wassernutzungen
Des données pour une gestion intégrée de l'eau fondée sur son utilisation multifonctionnelle
Dati per una gestione integrata dell'acqua fondata sul loro utilizzo multifunzionale
	
	-
	✖
	

	22.4231
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Leo. 
Gebiete mit Geruchsvorbelastung im Richtplan ermöglichen
Intégrer dans le plan directeur les zones déjà exposées aux odeurs
Ammettere le zone con carico di odori preesistente nel piano direttore
	
	-
	✖
	

	22.4235
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Trede. 
Wassermanagement. Wichtiger denn je!
La gestion des eaux est plus importante que jamais
La gestione delle acque è più importante che mai
	
	-
	✖
	

	22.4236
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Roduit. 
Das Sammeln von Regenwasser fördern
Pour une incitation à récupérer l'eau de pluie
Incentivo per recuperare l'acqua piovana
	
	-
	✖
	

	22.4301
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Imboden) Weichelt. 
Vorkaufsrecht bei Grundstücken und Immobilien bei Gemeinden für Aufgaben im öffentlichen Interesse ermöglichen
Prévoir un droit de préemption pour les communes sur les terrains et les biens immobiliers afin qu'elles puissent exécuter leurs tâches d'intérêt public
Possibilità per i Comuni di esercitare il diritto di prelazione su fondi e immobili per compiti di interesse pubblico
	
	-
	✖
	

	22.4307
	n
	DE
FR
IT
	Po. Egger Mike. 
Neuer Fachbericht zur Energiestrategie 2050 für eine sichere und wirtschaftliche Stromversorgung
Stratégie énergétique 2050. Nouveau rapport technique pour un approvisionnement en électricité sûr et économique
Nuovo rapporto tecnico sulla Strategia energetica 2050 per un approvvigionamento elettrico sicuro ed economico
	
	-
	✖
	

	22.4310
	n
	DE
FR
IT
	Po. Egger Mike. 
Stresstest für die Energiestrategie 2050 bei Schwankungen
Stratégie énergétique 2050. Test de résistance en cas de fluctuations
Stress test della Strategia energetica 2050 in caso di fluttuazioni
	
	-
	✖
	




	22.4315
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. 
Berner Konvention kündigen und Wolfsschutz national regeln
Dénoncer la Convention de Berne et régler la protection du loup dans le droit national
Si disdica la Convenzione di Berna e si proceda a una regolamentazione interna della protezione del lupo
	
	-
	✖
	

	22.4318
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Mahaim. 
Verbot von Produkten aus Entwaldung
Interdire les produits issus de la déforestation
Per un divieto dei prodotti provenienti dalla deforestazione
	
	-
	✖
	

	22.4319
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schlatter. 
Massnahmenplan für entwaldungsfreie Lieferketten
Plan de mesures pour des chaînes d'approvisionnement sans déforestation
Piano di misure per catene di approvvigionamento a deforestazione zero
	
	-
	✖
	

	22.4332
	n
	DE
FR
IT
	Po. Nantermod. 
Digitalisierung, Bildung, Kultur und Service public. Analyse der Umsetzung von Artikel 4 des Bundesgesetzes über Radio und Fernsehen
Numérisation, formation, culture et service public. Analyse de la mise en oeuvre de l'article 4 de la loi fédérale sur la radio et la télévision
Digitalizzazione, formazione, cultura e servizio pubblico. Analisi dell'attuazione dell'articolo 4 della legge federale sulla radiotelevisione
	
	-
	✖
	

	22.4348
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Ruch. 
Änderung der Raumplanung zugunsten von Gebäuden ausserhalb der Bauzone
Modification de l'aménagement du territoire en faveur des bâtiments situés hors zone à bâtir
Modifica della legislazione in materia di sviluppo territoriale in favore degli edifici al di fuori delle zone edificabili
	
	-
	✖
	Zurückge-zogen am 
09.09.2024

	22.4353
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. 
Schutz der Bienen. Sofortmassnahmen gegen die Bedrohung durch die Asiatische Hornisse
Protection des abeilles. Mesures urgentes contre la menace du frelon asiatique
Protezione delle api. Misure urgenti contro la minaccia del calabrone asiatico
	
	-
	✖
	








	22.4386
	n
	DE
FR
IT
	Po. Mahaim. 
Für eine bessere Steuerung des Bauvorhabens am Bahnhof Lausanne
Pour un pilotage amélioré du projet de la gare de Lausanne
Per una migliore gestione del progetto della stazione di Losanna
	
	-
	✖
	

	22.4388
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schlatter. 
Einsatz von künstlich generiertem Lärm bei Elektroautos verbieten
Interdire les émissions de bruit artificiel sur les voitures électriques
Vietare le emissioni acustiche artificiali nelle auto elettriche
	
	-
	✖
	

	22.4432
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Kutter. 
Veloparkieranlagen bei Bahnhöfen. Finanzierung und Verantwortlichkeiten klären, Bahnunternehmen in die Verantwortung nehmen
Parkings à vélos dans les gares. Clarifier le financement ainsi que les compétences et responsabiliser les entreprises ferroviaires 
Parcheggi per biciclette alle stazioni ferroviarie. Chiarire finanziamento e responsabilità, responsabilizzare le imprese ferroviarie
	
	-
	✖
	

	22.4463
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Reimann Lukas. 
Beseitigung preistreibender staatlicher Handelshemmnisse beim Neuwagenimport
Élimination des obstacles publics au commerce qui font augmenter les prix des voitures neuves importées 
Importazione di veicoli nuovi: eliminare gli ostacoli amministrativi al commercio che incidono sui prezzi
	
	-
	✖
	

	22.4473
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Romano) Stadler. 
Für Studierende ein Generalabonnement gemäss Artikel 15 Absatz 3 des Personenbeförderungsgesetzes
Abonnement général pour étudiants conformément à l'article 15 alinéa 3 de la Loi sur le transport des voyageurs 
Abbonamento generale per studenti conformemente all'articolo 15 capoverso 3 della legge sul trasporto di viaggiatori
	
	-
	✖
	

	22.4487
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. 
Unverzügliche Massnahmen zum Ausstieg aus dem Energiecharta-Vertrag
Prendre immédiatement les dispositions nécessaires pour sortir du Traité sur la charte de l'énergie 
Adottare subito le misure necessarie per uscire dal Trattato sulla Carta dell'Energia
	Mahaim
	-
	✖
	







	22.4488
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. 
Wasserstress. So rasch wie möglich warnen!
Stress hydrique. Alerter au plus vite! 
Stress idrico. Allertare al più presto!
	
	-
	✖
	

	22.4491
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Schläpfer) Egger Mike. 
Verbindlicher Mindestabstand von Windkraftanlagen zu bewohnten Siedlungen
Fixer une distance minimale contraignante entre les éoliennes et les zones habitées 
Distanza minima obbligatoria tra gli impianti eolici e gli insediamenti abitati
	
	-
	✖
	

	22.4494
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Pasquier-Eichenberger) Brenzikofer. 
Stärkere Einschränkung bei der Mobilität
Plus de sobriété en termes de mobilité 
Maggiore sobrietà in termini di mobilità
	
	-
	✖
	

	22.4514
	n
	DE
FR
IT
	Po. Klopfenstein Broggini. 
Förderung von Solaranlagen bei Privatpersonen. Für ein zugängliches und einfacheres Modell
Promotion du solaire auprès des particuliers. Pour un modèle accessible et simplifié 
Promozione dell'energia solare per i privati. Adottare un modello accessibile e semplificato
	
	-
	✖
	

	22.4517
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Widmer Céline. 
Repräsentative Teilnahme am Pacta-Klimatest und mehr Transparenz über Testergebnisse sicherstellen
Participation représentative au test climatique PACTA et renforcement de la transparence des résultats 
Garantire una partecipazione rappresentativa al test climatico PACTA e una maggiore trasparenza sui relativi risultati
	
	-
	✖
	

	22.4521
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Ryser. 
Netto-null-Strategie für Schifffahrt
Une stratégie zéro net pour la navigation maritime 
Strategia del saldo netto pari a zero nel settore della navigazione
	
	-
	✖
	




*	Annahme / adoption / accogliere ++ 
Annahme (teilweise) / adoption (partielle) / accogliere (in parte) + 
	Ablehnung / rejet / respingere - 
**	Ja / oui / sì ✔ 
	Nein / non / no ✖ 
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